Abstract

The bachelor thesis has two parts. The first part is a translation of the essay
Culturnost, Hygiene and Gender: Sovetization of "Motherhood" in Russia in the
1920s-1930s by loulia Gradskova.

The second part is an expert commentary on the translation, which has five
parts: analysis of the source text, approach to translation, method of translation,
problems of translation and typology of translation shifts.



